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^ S "̂  Prošnje* So takoj u^rTšanet to pa takOj^r}«, 
sedaj slovenski kmelš*r kjder le svoje narodno­
sti uže zavedajo,vVS&mQpBferobžalujejo. V svoj«j 
preveliki zaupncVetiTai^lilijo, da bode sloven­
ščina še zanaprejjNjŠalrostala kot poučni jezik, 
ker se to samo po sebi razumeva in zdrava 
pamet zahteva. Toda tukaj so se hudo zmotili. 
Šolske oblasti so iz domnevnega učnega pred­

meta (nemščine) kar meni nič tebi nič — na­
pravile poučni jezik. Na ta način izgubili smo 
več kakor 100 slovenskih šol. (Cnjte, čujte, na 
desni.) Najprvlje so slovenščino izpodrinili iz 
višjih razredov, jo potisnili v nižje, nekaj časa 
je še trpelo v prvem polletji prvega šolskega 
leta, a naposled so jo popolnem zapodili iz šole, 

Koliko takšne šole za ljudsko omiko pre­
morejo, to je jedini sedanji slovenski poslanec 
koroški g. Muri, letos dne 19. januvarja v de­
želnem zboru koroškem izpovedal. Besede so 
priproste. a tem bolje srca pretresujoče. Prosim 
dovoljenja, da jih prečitam: 

„Slovenski otroci, takšne (ponemčene) šole 
obiskavajoči, naučijo se tam nemški citati ali 
brati , toda malokedaj razumevajo, kaj so čitali 
Naučijo se tudi nemški pisati. Vendar to nema 
nobene vrednosti za nje, ker ne dospejo nikoli 
do one završen03ti v nemškem jeziku, da bi 
mogli le jeden sami sestavek pravilno nemški 
zapisati. O drugih predmetih, na pr. o zemlje­
pisji, prirodopisji itd. še niti govorim ne. Kajti 
samo ob sebi je umevno, da slovenski otrok 
na deželi ne more toliko v nemšin i takoj na 
predovati, da bi se ovih predmetov s pridom 
učil v nemškem jeziku. Jako pogosto se tudi 
zgodi, da pošiljajo v šole, kjer so le slovenski 

otr«!ck\u^cJjev^nen«kih, k i \ s l o ^ r a k i /n ič ,ne i 
^mejcr s ^ V S S^ ­. > . KSŽ 
, >TN î flko^ne rfctos govoril jaVno jedini dežslni^ 
:;\£tosI%»go kt roškrn Src^erfcev. | Gospodujdeželni 

pred le tn iM plerir\Schmiat­Zabjerov touHjeJ pa 
Llgoio^il : ^Poučuje ste­tako, kakor sb pcpravno 
\ r raJp*e občineiJKelelk". » \ v ^ S S J |^> 

­ r5EsJbe«e^fe so settaj levdeloma reqjrične.)de­
< lNna\ pu^ares^i^ne. Hesnične 80.\tam\ ^ e a S s o 

n*mš^uftam^lovjpnske kmete pregovorili inV)ci­
gasili. J l a ^ o t i narodnemu jeziku y< šolah^od­^ 
povedali^ee ter še niso izpoznali, Kako je v to 
krivo in škodljivo. Tukaj jo res tako, kakorhje 
deželni predsednik izpovedal. Niso pa več res­
nične njegove besede tam, kjer so slovenski 
kmetje svoje narodnosti zavedli se, pomoto ^fe: 
poznali in sedaj poprejšnje svoje slovenske šqjeN 

tirjajo nazaj. V to svrho dopošiljajo šolsk­im. 
oblastim številnih prošenj, žalibože dosedaj še"* 
zmiraj — zastonj. (Čujte, čujte! na desni), ka» 
kor je v tej visokej zbornici že večkrat bil4 
povedano. Dostavljam temu le'> sledeče, ka'! 
osvetljuje, kako se šolske oblasti nasproti ovim 
prošnjam obnašajo. Prav značljivo je. Šolska* 
občina Glineška pri Celovci uložila je prošnjov 
pri okrajnem šolskem svetu za slovensko šoloj 
Takoj pokliče predsednik ovega sveta zastopnike i 
šolske občine pred sebe ter jih nagovori: Po­^ 
glejte me, tudi jaz sem Slovenec, le nemščini" 
se imam zahvaliti, da sem postal takšen gospod, 
kakeršen sem, namreč okrajni glavar. (Čujte, 
čujte! na desni.) O ve besede kar poparijo kmete 
ter jih toliko prepričajo, da so takoj svoje 
podpise na prošnji za slovensko šolo — pre­
klicali. Podobno godilo se je prositeljem iz 
Bilčevasi. Trem šolskim občinam v okolici 
Rožeškej izdelal je slovenski advokat prošnje 
za slovenske šole. Redno podpisane odpošljejo 
se. Kmalu za tem pridrvi predsednik dotičnega] 
okrajnega šolskega sveta, okrajni glavar Praksel­
majer, in obdelava prositelje tako dolgo; da 
naposled prošnjo prekličejo. Nekaterim pa, ki 
se niso hoteli udati, zakliče oblastno: „Storite, 
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kar hočete, slovenske šole ne dobite nikedar 
ne". Iz tega sklepam t ako : Kedar slovenski 
kmetje v svojej nevednosti nekaj zahtevajo, kar 
nasprotuje državnim osnovnim zakonom, kar se 
ne ujema s pedagogičnimi načeli, kar je tedaj 
nespametno, zmatrajo to šolske oblasti kot pe­
dagogično modrost, katero treba takoj izvršiti. 
Kedar pa isti kmetje zapazijo, da so se zmotili, 
da so nekaj zahtevali, kar je protivno državnim 
osnovnim zakonom in pedagogičnim načelom, 
in sedaj zahtevajo nekaj pametnega, odbijajo 
jim njihove prošnje ter jim pravijo: Slovenske 
šole ne dobite nikedar ne! 

Gotovo je, da takšno postopanje zoper Slo 
vence se nikakor ne ujema s hvalisano nemško 
poštenostjo in pravicoljubjem. Toda na čast 
pravim, poštenim in pravicoljubnim Nemcem 
domačim morem reči, da se ti najmanje ukvarjajo 
kmete slovenske begati in loviti. Prvi so tukaj 
le priseljeni tujci, nameščeni uradniki, profesorji 
in učitelji v zvezi s 'slovenskimi odpadniki. 
Te baze ljudje imajo dovolj brezozirnosti v sebi 
napuha in sovraštva do Slovanov, kar jih 
zmožne dela za najhujše beganje narodov. 

V pospeševanje ponemčevanja Slovencev 
zasveti se nemškutarjem nova misel. Zapazili 
so namreč, kako imajo Nemci povprek več denarja 
nego Slovani. Sklenejo torej Slovanom, zlasti 
Slovencem, narodnost v šoli kar odkupiti. Ta 
misel bila je res vredna sedanjega denarnega 
veka, nekoliko izvirna in času zelo primerna. 
Ravnokar so namreč osnovali „nemški šul­
verein".Tako­zvani„ fakcijozni" nemški liberalci 
sklenili so grofa Taaffe­ja in njegovo ministerstvo 
podreti, naj velja, kar velja. V to svrho po­
snemajo silnega Bismarcka v Berolinu, ki je 
neubogljivim konservativcem in liberalcem se 
zagrozil s socijalisti rekoč: Acheronta movebo. 
Da bi ministra Taaffe­ja vrgli, poženejo fak­
cijozni liberalci barko zoper njega med ljudstvo. 
„Nemštvo v Avstriji je v nevarnosti", upijejo 
na glas, kličejo iz pruske Nemčije pomoči in 
osnujejo opirajoč se na „Allgemeine deutschen 
Schulverein" v Berolinu poseben avstrijski 
„nemški šulverein". Prične se ravs in kavs med 
avstrijskimi narodi, kakeršnega še do te dobe 
ni bilo. (Dalje prih.) 


